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Chair. I will accept it, but I do not think you can then say 
it is now stricken from the record.

The Acting Chairman (Mr. Friesen): Thank you for 
that kind instruction. You are always so helpful. We do 
have another group that wants to appear before us. We 
are running late. Ms Hunter, are you going to insist that 
there be a vote as to whether or not that be stricken from 
the record?

Ms Hunter: No, Mr. Chairman. I am prepared to be 
very reasonable on this issue.

The Acting Chairman (Mr. Friesen): Thank you very 
much. I want to thank the group for appearing and I wish 
them well. Thank you for being here. We will take a five- 
minute break.
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The Acting Chairman (Mr. Friesen): We have before us 

the delegation from the Saskatchewan Reproductive 
Rights Coalition. The delegation is headed by Ms Marj 
Brown.

Ms Marj Brown (Member, Saskatchewan Reproductive 
Rights Coalition): On behalf of the Saskatchewan 
Reproductive Rights Coalition, we thank you for the 
opportunity of being here today.

Our coalition is made up of a number of community 
and women’s groups from across Saskatchewan. We 
joined together several years ago to respond to the serious 
lack of reproductive rights in our province.

We would like to take some time today to expand on 
the information we provided in our original brief, but we 
would request that our original brief also be part of the 
Minutes of Proceedings and Evidence..

The Acting Chairman (Mr. Friesen): We have 
agreement on that.

Ms Brown: As we indicated in our brief, we would like 
to focus our comments today on the implications of Bill 
C-43 for the women of Saskatchewan. We firmly believe 
that the proposed legislation will worsen the problems 
confronting Saskatchewan women in seeking reproductive 
health care. We would like to begin by giving you an 
overview of some of these problems.

Reproductive health care is extremely poor in 
Saskatchewan. Saskatchewan has one of the highest 
adolescent pregnancy rates in Canada. There is no 
comprehensive sex education curriculum in 
Saskatchewan schools. Access to contraceptives is still

[Translation]
du rôle de la présidence. J’accepterai votre décision, mais 
je ne crois pas que vous puissiez dire ensuite que 
l’intervention doit être rayée du procès-verbal.

Le président suppléant (M. Friesen): Je vous remercie 
de cette recommandation bienveillante. Vos commentaires 
sont toujours constructifs. Un autre groupe souhaite 
comparaître et nous avons déjà pris du retard. Madame 
Hunter, tenez-vous à ce qu’il y ait un vote pour décider si 
nous allons rayer l’intervention du procès-verbal?

Mme Hunter: Non, monsieur le président. Je suis 
disposée à être tout à fait raisonnable sur cette question.

Le président suppléant (M. Friesen): Je vous en 
remercie. Je tiens à remercier les représentants du groupe 
qui vient de comparaître et je leur souhaite bonne 
chance. Nous allons faire une pause de cinq minutes.

Le président suppléant (M. Friesen): Nous accueillons 
maintenant la délégation de la Saskatchewan 
Reproductive Rights Coalition. C'est Mme Marj Brown 
qui dirige la délégation.

Mme Marj Brown (membre, Saskatchewan 
Reproductive Rights Coalition): Au nom de la coalition, 
nous vous remercions de l’occasion qui nous est donnée 
de comparaître ici aujourd’hui.

Notre coalition est composée d’un certain nombre de 
groupes communautaires et de groupes féminins de la 
Saskatchewan. Nous nous sommes regroupés il y a 
plusieurs années pour tenter de combler le vide qui 
existait dans notre province en matière de droits visant la 
reproduction.

Nous souhaiterions aujourd’hui fournir certaines 
explications supplémentaires aux renseignements 
contenus dans notre mémoire, tout en souhaitant que 
celui-ci fasse également partie des Procès-verbaux des 
délibérations.

Le président suppléant (M. Friesen): Nous sommes 
d’accord là-dessus.

Mme Brown: Comme nous l’avons dit dans notre 
mémoire, nous souhaitons axer nos commentaires 
aujourd’hui sur les implications du projet de loi C-43 
pour les femmes de la Saskatchewan. Nous sommes tout à 
fait convaincus que la mesure proposée aggravera les 
problèmes des femmes de la Saskatchewan en matière de 
soins de santé liés à la reproduction. Laissez-no us tout 
d’abord vous brosser un tableau de certains de ces 
problèmes.

Les soins de santé en matière de reproduction sont 
extrêmement limités en Saskatchewan. Dans cette 
province, le taux de grossesse chez les adolescentes est l’un 
des plus élevés du Canada. 11 n'existe aucun programme 
intégré d’éducation sexuelle dans les écoles de la


